
 

	 よく読
よ

んでください	 	 	 	 	 	 	 懇談会
こんだんかい

：学校
がっこう

でどのような勉強
べんきょう

をしているのか、 

	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 学校
がっこう

での生活
せいかつ

の様子
よ う す

や将来
しょうらい

の進路
し ん ろ

について 

	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 クラスの担任
たんにん

と保護者
ほ ご し ゃ

で話
はな

し合
あ

います。 

 

	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 平成
へいせい

	 	 	 年
ねん

	 	 	 月
がつ

	 	 	 日
にち

 

	 保護者
ほ ご し ゃ

	 様
ざま

 

	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 高等学校長
こうとうがっこうちょう

 

 

	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 学級
がっきゅう

懇談会
こ ん だ ん か い

	 の	 お知
し

らせ  
 

	 学級
がっきゅう

懇談会
こんだんかい

を次
つぎ

のとおり行
おこな

います。どうぞご参加
さ ん か

ください。 

 

１．日時
に ち じ

：	 	 	 月
がつ

	 	 	 	 日
にち

（	 	 	 ）	 	 	 	 	 時
じ

	 	 	 分
ふん

	 ～	 	 	 	 	 時
じ

	 	 	 分
ふん

 

 

２．場所
ば し ょ

：□	 教室
きょうしつ

（	 	 年
ねん

	 	 組
くみ

） 

	 	 	 	 	 □	 その他
た

（	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 ） 

 

３．その他
た

：	 必
かなら

ず、始
はじ

まる時間
じ か ん

までに学校
がっこう

へおいでください。 

	 	 	 	 	 	 	 上履
う わ ば

き(スリッパ)をご用意
よ う い

ください。 

	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 学校
がっこう

には、駐車場
ちゅうしゃじょう

がありませんので、お車
くるま

での来校
らいこう

はご遠慮
えんりょ

ください。	 

	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 	 通訳
つうやく

が必要
ひつよう

な場合
ば あ い

は、前
まえ

もって担任
たんにん

にご相談
そうだん

ください。	 



 Leia com atenção       Reunião: É uma conversa entre o professor-responsável da classe 

com os pais sobre o que os aluno/as estão estudando na escola, a vida escolar, rumos para o futuro.  

 

 

  Ano (Era Heisei) ____/ (mês)____/ (dia)____  

 Aos Pais e Responsáveis 

                                          Diretor do Colégio                      

 

Aviso sobre Reunião de Classe 

 

 Realizaremos a reunião de classe como indica abaixo. Por favor, participem.  

 

1. Dia e horário:       (mês)/    (dia) (  )    :   h ～    :   h 

 

2. Local:   □ Na sala de aula (  série  grupo) 

     □ Outros (               ) 

 

3. Outros:   Chegue na escola dentro do horário indicado. 

       Traga sapatilha escolar (chinelo). 

           Pedimos a colaboração para não vir de carro pois a escola não possui estacionamento. 

              Se precisar de intérprete, consulte o professor-responsável com antecedência. 
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